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BUDAPEST, 1944. 


MOLNAR LÁSZLÓ HADNAGY 


A legeredményesebb vadászrepülőnek a 
Mölders-vadászezred parancsnoka átadja 
a vaskeresztet; ezen a napon is négy 
r gyözelmet aratott a kitüntetett magyar hős 


száját 
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11 ÁÜLANDÓ GONDOSSÁGGAL kell kezelni a 

s" repülőgépek motorjait. A légiharc eredménye, a 2 A VADÁSZ könnyebben hozzáfér a góp viélké- 
személyzet élete függ attól, hogy a gépen minden i " hez: s bevetés előtt maga vizsgálja meg az 
rendben legyen. A föld! személyzet csak ezzel fog- olaj- és benzinvezetéket, a gyújtást, a hengerek 


lalkozik a repülőtéren munkáját 


ak = 
ITT VANNAK A VADASZOS 
3 PARANCS ÉRKEZETT a vadászok támaszpontjára : fel keli szállni, hogy biztosítsák egy bom- 6. A könnyű és türge k e 
" bázó kötelék żavartalan működését. Gyülekezés a kijelölt légtérben. A gépek egymásután gör- ott köröz az előre t erem egen 
dülnek ki a starthoz . . . helyen — 8z alakulat! ip“ vezeté 
ellenséges wiyak 4 


9. Tess suska O 
. a ol he 
figyelők . . . SLEY 


melynek topot 
GEPPUSKA áföntenséges ege től 


riadtan $ 
a 


MEGSZÓLAL A 
pásztázzák a 


13. ~; ÉS RÖVID IDŐ MULVA szárnyukat vidáman billegtetve 

a nak a kisérő vadászok repülőterükön. A bajtársak örömmel fogadják 

a hazatérőket s a pihenő helyiségekben részletesen megbeszélik az irigyelt 
hősőxkel a bevetés tapasztalatait 


KIGYULLADT ÉS ELPUSZTULT 
AMERIKAI BOMBÁZÓK E; 
A LEVEGŐBEN ÉS A FÖLDÖN. — 


Az angolszászok 1944. első három hó- j; 
napjában 3000 repülőgépet s rajtuk T 
19.000 jól kiképzett repülőt vesztettek í 

az európai térségben? 


here" lolyóira 


(e) 
érdekessége, hogy 
gépről készölt és a a AMERIKAI LIBERATOR EK 
meg a közelmultban . . . K GÉ! 


Í 
; 
$ 


- Segíteni! 


Ez az első erkölcsi parancs, amely a gazdagot és 


a szegény embert egyformán kötelezi az áldozat- 
készségre, a : megpróbáltatás súlyos napjaiban. 
Gyilkosok rohannak reánk a modern technika 
acélmadaraival s magyar életet és vagyont pusz- 
títanak. Asszonyokat, leányokat gyermekeket 
temetünk s megtört szívű, szétszórt családok, 


 mindenüktől megfosztottan, szótlanul várják a 


segítséget. Nincs kibúvó a becsületes kötelesség- 
teljesítés alól és senkisem háríthatja át az ada- 
kozást másokra, aki szerencsésen megmenekült a 
légi támadás borzalmaitól s tudja, hogy egy fe- 
kete napon ő is rászorulhat a ma- 


gyar életközösség segítségére!... 


Nem oltalmaz meg senkit a lelkiismeret vádló 
szavától az egyszerű lustaság, feledékenység és 
kényelemszeretet, amely a régi világ hangján azt 
súgja, hogyadnék én szívesen, —ha el- 
jönnének érte s nem kellene a pénz, vagy. a ter- 
mészetbeni adomány postázásával bajlódnom . . . 
A bombakárosultak . megsegítése 


S éppen ott kezdődik hogy százezrek 


elmenjenek a postára, megcímez- 
zék azutalványtsfeladjáka pénzt, 
rendeltetési helyére. Ilyen a cse- 
lekvő magyar s ilyen kell legyen a magyar 
dolgozók óriási tömege, ha komolyan azt. akar- 
juk, hogy-a kötelességeket és a jogokat ne egye- 
sek birtokolják ebben az országban, hanem a ma- 


` gyar nép összessége. Az átalakulás nagy folya- 


mata végre megindult, a fejlődés utat tör a nem- 
zeti munkaállam megteremtése felé, a kevesek 
helyett a milliókra terelődik a hangsúly s a régi, 
merev társadalmi formák szétlazulnak, de é p- 
pen az ilyen történelmi fordulat 
idejénkellmegmutassaanépnagy- 
lelküségét és összetartását a nem- 
zeti közösség szerencsétlenül járt 
tagjainak védelmében. Segítse meg 
minden öntudatos- magyar, anyagi tehetsége sze- 


` rint a bombakárosultakat, abban a biztos tudat- 


ban, hogy nem utoljára fordul jószí- 
véhez : ari hidrido a REDOC RRETE 
Magyarország!., 


LA] LA 

Az új kormány - 

tagjainak húsvéti nyilatkozatait közölte az E sti 
Ujság s vitéz Rátz Jenő, vitéz Jaross Andor, 
Kunder Antal, Szász Lajos, Jurecsek Béla, vitéz 
Endre László és Baky László határozott, világos 
állásfoglalása, méltán keltett országos fel- 
tűnést. Új hang hív új útra minden magyart 
ezekben az átfogó megnyilatkozásokban s az új" 
útat, bizony egyetlen államférfi sem ígéri köny- 
nyűnek. Az új kormányt a végszük- 
ség állította. az országvezetés 
élére. Határtalan könnyelműség és esztelen 
uralmi játék vezette kátyúba az ország szekerét 
s csak lassan derül világosság mindarra, ami tör- 
tént s amit a klikk urai, a nemzet szabadsága, 
függetlensége és fejlődési akarata ellen vétettek. 
Az egybefüggő okok és okozatok hosszú lánco- 


LÉKET" 


vülről szemléli 
"tést, aki csak bírál, de semmit sem 


a bénította meg a haladás erőit s most az el- 
reformmunka és a megengedett er- 
" züllés következményei, a világháború 
legnehezebb korszakában jelentkeznek! Ember- 
eletti munka vár a kormányra s a magyar ön- 


{védelem követeli meg törekvéseinek fegyelme- 


zett támogatását. Aki ma féreáll s kí- 
a nagy erőfeszí- 


cselekszik, aki türelmetlenül jus- 
sát követeli, most és azonnal de a 
kisújját sem mozdítja meg a köz- 
ponti hatalom megerősítésére, un- 
nak fegalma sincs a hangosan dí- 
csért nemzetiszocialista gondolat- 
világról s hevesen hazafias üvöl- 
tözés közben az ellenségeinket 
segíti! A felelős magyar miniszterek és állam- 


titkárok nyilatkozataiból kiderült, hogy óriási 


arányú szellemi szabotázs juttatta 
válságba, hazánkat, -amely megbontotta a lelki 
egységet, a zsidóbújtatásokon át táplálta a leg- 
hitványabb anyagiasságot, megakadályozta a 
szentesített törvények érvényrejuttatását és tu- 
datosan terelte el a figyelmet a magyarság há- 
lálos veszedelmeiről. Bombák tűzesőjében, a meg- 
maradásunkért vívott harc előestéjén, a szociális 
igazság érvényesülésének első nagy próbájában, 
tiltakozunk minden szabotázs 
ellen, akárhogy is indokolják azt, 
mert a nemzeti építőmunkát nem 
lehet — zsidó módszerrel megin- 
dítani!... 


o r Ld , 

Vitéz Imrédy Béla 

az „Együtt“ című vezércikkében, az Új 
Magyarság húsvéti számában írta az átala- 
kulásról és a jobboldali erők felelősségéről a kö- 
vetkező fontos sorokat: „Le akartuk bon- 
tani a válaszfalakat, hogy egy társa- 
dalmilag egységes nép vegye a maga erős és el- 
használatlan kezébe a magyar sors intézését, a 
magyar hivatás beteljesítését. Fajunkat 
akartuk védeni, erősíteni és megszabadíi- 
tani a rátapadt élősditől. Szociális igaz- 
ságot. akartunk, hogy végül munka és 
érdem szerint osztozzunk abban, amit együttes 
erővel szereztünk. Népi politikát akar- 
tunk, hogy végre mezőkön, erdőkön, ipari mű- 
helyekben, boltok és üzletek hosszú sorában 
egészséges, önálló magyar kisegzisztenciák ezrei 
éljenek és virágozzanak családjaikkal. Mindez 
itt áll most előttünk, sokkal kö- 


zelebb, sokkal foghatóbban, egy 
szinte meddőnek látszott ellen- 
zéki politika követelményeiből 


gyakorlatilag megvalósítható 
reálpolitikai feladatkörré átvál- 
tozva. Vannak még akadályok? Hát persze, 
hogy vünnak! De erős akarat, ügyesség, kitartás 
és főleg az egyetakarók összefogása átküzdheti 
magát az összes akadályokon. Mérhetetlen 
felelősség terhelné az új irány 
hívőit és harcosait, ha doktrinér 
elzárkózásban nem a fenntartás 
nélküli együttes munka útját ke- 
resnék. Nem vagyunk olyan gazdagok sem 
meggyőződéses, sem tehetséges emberekben, 
hogy pazarlóan bánhatnánk ezzel a legértékesebb 
emberanyaggal. És különösen nem pazarol- 
hatjuk el egymás ellen való cél- 
talan viaskodásokban. Persze, ennek 
az összefogásnak azután igazán egy új Ma- 
gyarországot kell eredményeznie. Egy 
erkölcsösebb magyar világot, amelyben az 
erkölcsi tőkéknek becsületük van. 
A hatalommal szemben folytatott küzdelem iga- 
zoltsága egyike . azoknak az erkölcsi tőkéknek, 
amelyeknek tiszteletbentartása nélkül nem épül- 
het fel egy új rend. Vannak idők, mint a mauk, 
amikor az óvatos mértéktartás erénye, még ha 
sokkal többen gyakorolták is, a rangsorban 
hátrább áll. Egyezzünk meg csendesen 
ebben s inkább nézzünk együttesen arra, hogy 
a sodródók és belső meggyőződésüket minden 
fordulatkor revideálók ne csúszhassanak bele az 
összefogás palástja alá, egyéni, vagy csoportér- 


" mese és az antiszemiták kitalálása . . . 


dekeik szánalmas védelmi kísérletében. Elég 
volt a gerinctelenségből, elég volt 
abból a kényelmi szempontból, 
hogy a gerinctelenek jól szolgál- 
nak ki. Legyen több becsülete a nyílt, őszinte 
ellenfélnek, mert azt a becsületességén keresztül 
meggyőzhetjük. Meggyőzhetjük, ha belátja, hogy 
jót akarunk — és mert jót akarunk, meg is fog- 
juk győzni. A nyárspolgári életszem- 
lélet elmúlásra volt ítélve és ez 
most nyilvánvalóvá vált. Egy új, har- 
cosabb, áldozatosabb közösségi szellem építi az új 
világot. A mi összefogásunknak is csak úgy van 
értelme, ha valóban új Magyarországot alkot. 
Olyat, amely nemzeti sajátosságainak megőrzé- 
sében és kifejlesztésében, társadalmi kiegyensú- 
lyozottságában, erőinek bevetésében, erkölcsi 
tartalomban és korszerűségben megállja a 
versenyt mindazzal, amit a népi, 
nemzeti szocialista mozgalmak 
más országokban építettek..." 


Megdöbbentő 


a sárga csillag buja virítása a fő- 
város utcáin! Akármerre nézünk, mint 


` ritka kukoricásban a napraforgók, úgy fénylenek 


össze sűrű foltokba a vadonatúj jelvények a ru- 
hákon s csak most látja igazán a mágyar, hogy 
milyen tömérdek zsidó él Budapesten . . . Számo- 
kat tudtunk s megközelítőleg pontos adatokat, de 
az értelem valahogy halványabban fogja fel a 
tényeket, mint a két látó szemünk. A rideg 
statisztika ráelevenedett a köve- 
zetre... Az elképzelt veszedelem 
elénkbeálltazutcasarkon... A titok- 
Zatos, rejtelmes és ördögien okos földalatti poli- 
tika, a pénz és a rágalom hadjárat, a párnázott 
ajtók mögötti összeesküvés és az érthetetlenül 
megbámult sajtórohamok titka, pillanatok alatt 
megoldódott, amikor a zsidó térfoglalás vezér- 
karának óriás seregét, sárgacsillagosan leplezte 
le a budapesti utca. Milyen könnyű volt azelőtt 
kigúnyolni és rémlátóknak, naivi embereknek be- 
állítani a zsidókérdés megoldását sürgető harco- 
sokat! Milyen egyszerű volt sunyi ravaszsággal 
kérdezgetni, hogy hol van hát az a sok zsidó? 
Micsoda beszéd!— üvöltöttek Izrael népé- 
nek fajvédői. Egyforma emberek vagyunk s 
demokratikus felfogásunkat ,a józan ma- 
gyar nép“, „a munkások, parasztok 
ésértelmiségek" támogatják, fajra és val- 
lásra való tekintet nélkül. A zsidó összetartás 
Igy har- 
sogtak a szemfényvesztő propagandisták s a jó- 
szándékú magyar jámboran körülnézett s azt 
mondta, hogy tényleg nem lát semmi különö- 
set... Az utcákon csak a kaftános és pajeszes 
galiciai tünt fel zsidónak, mert a borotvált- 
izraeliták hada beleveszett a néptengerbe. 
Sehol sem álcázta magát a zsidó olyan művészet- 
tel, mint Magyarországon! ... Az első csatát a 
névmagyarosítás gyeplőtlen megengedé- 
sével veszítettük el: — az egykoronáért vásárolt 
név volt az első álarc, amely mögé kulturá- 
lis életünk megrontói s az urasra gömbölyödött 
gazdasági piócák meghúzódtak, immár , hazafias" 


"mineműségükben. Címekből, rangokból szőtték 


a zsidók a másodikálarcot s a mult nyo- 
mainak gondos elföldelésével, már amúgy tör- 
zsökösen billegtek a magyar társadalomban. S az 
álcázó divat terjedt lefelé. A harmadik ál- 
arc hatalmas tömegek idegességét próbálta 
feledtetni: lelógó bajúszú dzsentrinek, szolid kis- 
polgárnak, hanyag úrifiúnak, soffőrnek, átme- 
neti kisgazdának s bánatos anarchista munkás- 
nak maszkirozott zsidók szaladgáltak a pesti asz- 
falton, de kifelévaló tarkaságuk közös lelkisé- 
get s rokonszakmai foglalkozást rejtegetett . . 

A sárga csillag első napjaiban a 
régi álcázás ésaz új jelvény rikító 
ellentéte .felejthetetlenül rajzo- 
lódott a pesti utca arculatára... 
Kár, hogy nem láthatta sok millió magyar ezt a 
váratlan bemutatkozást. Mert később máskép 
lesz. Lehullanak az álarcok s a sárga csillaghoz 
hozzáigazodik Juda népe, —afölöslegéssé 
vált és céltalan alakoskodás nél- 
RKÜT sz 
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KISS ENDRE DR. az új közellátási államtitkár. 1934-től négy. évén át 
Kerskemét polgármestere, majd főispánja volt, s ebből az állásából nevezték 
ki 1941 januárjában közellátási kormánybiztossá. Régi jobboldali politikus 


DR. VITÉZ KOLOSVÁRY-BORCSA MIHÁLY, a Magyar Sajtókamara elnöke, akinek fons 
tos szerep jut a magyar sajtó és k lemény irányításában 


BUDAPEST KERÜLETI MEZEI BAJNOKSÁGA 
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UDAPEST A DÁVIDCSILLA 


i o} HE E a j 44 
DAVID" JELVÉNYE nem szé- ig ni. 
gyen az orthodox zsidónak. 3 
A Dob-utcában büszkén hord- / 
ják a megkülönböztető jel- - ; 
vényt 


AKIT NEM ZAVAR A MEGI 
KÜLÖNBÖZTETÉS 


fa g je y 
A sziget sétányain halad a mezőny (Német, Kelen és Hires a sorrend) 


k MAC csapat: Farkas Mátyás az edző, Német, aż egyéni győztes, Gyer- 
ato nia r on CHUP yól, Izsó, Geral és Kálmánii 


nevezett ki. Az új államtitkár három éven át a külkereskedelmi hivatal elnöke 
pit. Kiválóan képzett gazdasági szakember, aki tapasztalatait előnyösen 
érvényesítheti új őrhelyén 
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EGY KIS ÜGYESSÉGGEL el lehet takarni 
a Mogendovedet is... 


KISSÉ FÁJDALMAS és sértődött 


§ 


i: f ip 3 3 arccal hordják még egyelőre az", elő- 

KI RAJZOLTA? A csillagviselő tájékozódik, hogy kinek a keze kelőbbek" a szokatlan csillagot. Ök 
alól került ki Budapest legírissebb bolsevista-ellenes plakátja A ,CSILLAGOS" UTCA. Most látni csak : jobban szerettek asszimiláitaknak — 3 
Vajjon miért érdekli? mennyien voltak a magyar fővárosban Izrael fiai látszani... 
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; 
! Német katonai küldöttség koszorúzta meg a S ees tal fővárosban a Condor-lég 6 | 
hősi halottainak emlékművét ház 


Vatikán : x! Pws pápa 


" ünnepélyes k 
sőségek között adta áldását a 
Kinából Rómába érkezett misszio- 
náriusokra 
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Terr? A 


Herbert Backe közélelmezési és mezőgazdasági államtitká 
birodalmi miniszterré nevezte ki a német nép vezére. 1896-ban 
a kaukázusi Tifliszben született, német szülőktől hiy Feo dort 
gimnáziumba járt, majd Pétervárra menekült, ahonnan 
országba jutott. Volt szénmunkás, esztergályos, majd eane 
érettségit. 1931-ben lett némzetiszocialista képviselő s 19 

ban birodalmi biztossá nevezték ki 3 


Montecassino: a A bahobosk Gol: kolosterából ílyen szomorú romok marad- A Nemcsak Montecassino klastromát rombolták le a demokráciák légi geng- 


tak az angolszászok barbár támadásai után . szterei . római szerzetesházak is megszenvedték a sfalszabadítók: 


; — látogatásait s az ősi műemlékek Ítt "s sorra rombadőlnek 
Amsterdam : 5 Msgteamezták Halan Legutóbb a világhírű Porta Ostlense kapott telítalálatot . 
Chios s Rádiókép a Wiril nevu svéd vöröskeresztes hajáról, amelyet az angol bom- gálatot, enoyar középpontjában, német mintára 

f R ena ohak a látást vi kikötőben. Bizonyosan most is arra hivatkoznak hál sen végy pest rA a ég ea 
maj hogy rosszak voltak a látási viszonyokc és nem vették észre a gőzös jelzését... utcáin ma mindenütt ilyen falragaszok hirdetik az 
z ži j i anya és gyermek kultuszát 


HÜLPPOGT MOEDER EN KIND Krakkó: A -sestai vorbéty* előadásával nyitották meg a sejt sa 


a német katonai és polgári pátöségok: vezetőinek 


l am orra e R NT E ALATT e 17 


NEDERLANDSCHE 
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. Marcell Deat, a francia jobboldali politika legmarkánsabb egyénisége átvette a 
munkaügyi minisztérium vezetését 8 első megbeszélését tartja munkatársaival 


Göbbels birodalmi miniszter személyésen ellenőrizte a német főváros kibombázott lakóinak 


JEGSSSESKESAEBEE SE ESNKK SE NEL NEEKANNBSNEBBBS NNNNA ABABKN NNNNA NNBEKSKGSAS BEA SBABNANE AG TTRENA ENE NANNTNN ENE NENNNNAA ANN NN AAN BABNESAKS ETT TESANETT B elhelyezését és ellátását a legutóbbi terrortámadás után 


T $ Phibow, Thaiföld miniszterelnőke a japán fővárosban 
okió : meglátogatta a német nagykövetet (Rádiókép) 


A hindu férfiak nagy tömegben jelentkeznek a hazájuk felszaba- SINGAPUR-SONA N 
dításáért folyó harcra, Bose nemzeti hadseregének zászlaja alá Pa 


„Ki akar ilyen csinos társaságban dolgozni ?"" Az amerikai lapok ezt a képet közlik 

mostanában, hogy a göglök csábító jelenlétével toborozzanak új munkaerőket a hadi- 

üzemeknek... Igaz, hogy ha a műhelyekben a fleppereket őlelgetik, — nehezen 
készül el a repülőgép! 


A Vezuv lángot, füstöt és lávát ontó krátere. A vulkán még egyre működik és a hegy oldalán 
épült falvakat egymásután kell kiüríteni az izzó láva fenyegetése miatt 
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5 KÉT KAZAN a ház alagsorában. Ezekben égette el Petot doktor a halottak megmaradt testrészeit, ha a meszesgödör- 
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Egész Franciaország rendőrsége hajszolja Petiot 
doktort, a párisi tömeggyilkost, aki legkevesebb 27 nőt 
és férfit ölf meg a Rue Lesueur 21. számú házban be- 
rendezett , laboratoriumában". A csendes utca lakói nem 
is sejtették: milyen borzalmak játszódnak le a magas 
kőfallal körülvett, elegáns épületben, amelynek ablak- 
redőnyei mindig zárva voltak. Néha megjelent a kapu- 
ban egy „munkás“ — maga Petiot, — háromkerekű 
tricklijén oltott meszet hozott, olykor, — leginkább alko- 
nyat tájon, — magános nők és férfiak csöngettek a be- 
járatnál, de ezeket a látogatókat senki se látta többé 
távozni... Petiot doktor olyanokat szemelt ki áldozatul, 
akik Franciaországból szökni akartak és ékszerük, kész- 
pénzük volt. Azzal csalogatta őket a Rue Lesueur-i 
házba, hogy onnan indulnak majd Délamerikába. A gyil- 
kosságok elriasztó tömege hosszú ideig azért is nem 
derült ki, mert az áldozatok azzal távoztak lakásukról, 
hogy nem térnek többé vissza, kivándorolnak. Ingósá- 
Mek i gaikat, értékeiket aztán Petiot vette magához, aki így 
minden valószínűség szerint óriási összeggel és rengeteg 
értékkel zsebében bújdosik az igazságszolgáltatás elől. 
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2 CSINOS PERZSABUNDÁBAN jelent meg Petiotné a rendőrség idézésére az igazságügyi palo- 
e tában. Fia támogatja, — ő maga körül se akar nézni . , . 


etetését 


NÖI CIPÖK, amelyeket a Rue Lesueur-I házban, különböző 
6. helyekre elrejtve megtaláltak a rendőrség emberel 


Az 
gödörben párhoz 
mosok gate 


NTMARAD stemei MeNe i sság, 2 
CSON! idozatok torem ipalmatoni száltította 
só áldoz% szállitó 21.5 meszet 

k öltözve 


3. ETE T TR iaasa 
- az igazságügyi palotában, allgatás köz- 
ben. A riadt kétségbeesés tükröződik az orvos 4. Az mra KWAGLEATAS: YTAN. 
feleségének arcán . . . kiséretében helyszíni szemlére indulnak a bor- 
zalmak házába. Az asszony eltakarja arcát a 
fényképezőgépek elől 
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UTÁN... Petiot felesége elájult, mire végigver 
1 1. mozgó Ten pag reerde d tanyáján, s ila is eltakarja szémtő Boy 
ne kelljen látnia a talakat, amelyek között a borzalmak égessen B 
1 egyik nök al 
tos názből : jörségi kopo 
pi a ütök okete 19 
testét rejti j 
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) A KÉMLELŐABLAK.,. A fehér ajtó közepén, PERRE DAR SAEN nyílást PP 
9. Petiot Ezen keresztül figyelte a lekötőzött és injekcióval elkábított áldozatok haláltusáját 


13. AT 


hal 


10 CSUPA BŰNJEL MINDEN a Rue Lesueur 21. számú házban. Ezzel a kötéllel tette mozdulatlanná a gyilkos Petiot a ,.rendelőbe" csábitott 


ÖMEGGYILKOS FIATAL FELESÉGE... Madamé Petiot két- 
ségbeesetten tagadja, hogy tudott volna férje bűneiről 


15. A SÖGOR és a feleség, detektív karján távoznak a kihallgatásról A rendőrség gyanúja szerint a sógornak tudnia kellett Petiot bűnéről 


TET, a T METES 


14. PETIOT, akit egész Franciaország rendőrsége hajszol 
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S ÉS EGYÜTTÉRZÉS csodálatos példáit mutatta meg 
terrortámadás után... Fáradhatatlan leventék, diákok segítettek 
szomorú romok eltakarításában a légoltalmi szolgálat alakulataina 


EZ IS LAKÖHÁZ VOLT, — NEM HADIÜZEM... Honvédeink együtt 
a mentés sürgős munkáját a cse persze A romok alatt élnek az 


H 


Emberi hajlékok omlottak össze, életeket 
oltott ki á váratlan"i lecsapó „halál, évtizedek 
szorgos múnkájával gyüjtött kis vagyonok váltak 
semmivé egy pillanat alatt, — Budapest fölött 
megjelentek a levegő kalózai, akik az európai 
szárazföld megszámlálhatatlan városa és faluja 
fölött szereztek már gyakorlatot arra: hogyan 
kell elpusztítani a békés lakosság szorgalmának 
gyümölcseit, miként kell és lehet legyilkolni az 
ártatlan gyermekeket, anyákat, rommá dúlni a 
kórházakat és templomokat, szenvedést, tüzet 
és acélt vinni oda, ahová a háború érccsizmái 
nem tiportak még sebeket... 

Hétfőn, — április 3-át írtunk és sohase 
felejtjük el ezt a dátumot, — talán az első 
derüs tavaszi nap délelőttién felüvöltöttek Buda- 
pest szirénái, hogy rövid idő mulva csaknem 
elérhetetlen magasságban megjelenjenek a 
Duna páratlan szépségů városa fölött az 


AMI MEGMARADT... A isola munkáscsalád a terrortámadás után ös 


összeszed 
élet szorgalmával gyüjtött javak pusztultak el itt 


ienn m — 
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amerikai terrorpilóták s válogatás 
zúdítsák alá gépeik bombaterhét. Itt vannak 
képekben á dokumentumok, hogy miféle hadi- 
célpontokat kerestek s hogyan céloztak azzal 
az eszközzel, amelyről hetykén hirdetik, hogy 
a világ legtökéletesebb célzókészüléke. Munkás- 
házak omoltak össze értelmetlen romokká, 


. bérpaloták csuklottak a földre, hogy ne maradjon 


belőlük más, mint szétszaggatott acéltraverzek, 
betonoszlopok káosza, csupa kisember vált 
hajléktalanná, a dolgozó ember, akinek állítólag 
a szabadságot akarják hozni az angolszász 
demokráciák. Most megtanulta . mindenki: 
micsoda szábadság lehet ez, amit így mutat- 
nak meg s milyen lenne a gyakorlatban. .. 


ia háztartás épségben maradt 


nélkül 


éjszaka sötétjében megint rátörtek a 
árosra a levegő kalózai. Izzó, vad vilá- 
borította el az égboltot, s hullott a 


k légiója, — megint csak célzás nélkül, — 


agyon is kiszámított pontossággal a pesti 
ák munkás lakótelepeire. . . 
ászt és szerencsétlenséget hozott a két 
madás, de megmutatott valami biztatót 
alót is: ennek a milliós városnak 
és férfias elszántságát. A testvériség- 
gítő készségnek, önfeláldozó bátorság- 
n példáit láttuk az angolszász bombá- 
gjelenése után, ami büszkeséggel tölthet 
den magyart. A megpróbáltatás eggyé 
plita a tömegeket s ma mindenki érzi 
orsa nem játéka a véletlennek, mert 
B áll, mint a csatatéren a bajtárs, a 
zedik, századik és milliomodik magyar. 
á vált Budapest, a háborús hadszintér 
arcvonal minden poklon keresztül a 
et akarja, s mert hittel akarja, el is 
ni. 
émet és magyar bajtársiasság eposzát 
megírni abból, ahogyan a terrortámadás 
sában együtt fáradozott a magyar légi- 
a Luftwaffe vadásza, a földi elhárítás 
s a mentés münkájában a germán 
s,  kípróbált SS-harcos, a magyar 
"rés a tűzkeresztséget megszerzett 


vány dolog volna azt mondani, hogy 
ennek az embertélen támadásnak, de 
kalózok megjelenése mégis jó volt 
ogy számot vethettünk magunkkal s 
k: nem vagyunk gyengék, védtelenek 
pestnek is van férfias szive... 
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; romok 4 ÁRTATLAN ÁLDOZATÓK! A Szent László kót- 
a tüstölgő a ) ház betegei, akiket megöltek az amerikai bom- 
jezi Kórh / bák. . . Haláluk az égre kiált és örökre 
éz az embertelen hadviselési módot, amely válogatás 
- nélkül gyilkol! 


FEHÉR KÖRHÁZI ÁGYAK a kegyetlénül szét- 
A szenvedő 


] penre? (ddetót és irgalomtól ih pati 
emi tu 1] t 
— a halált kapták az orvul teneis éllemségtől: ., 
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zavarta a támadókát, $ 

e a 

szálló tűzcsikok a kilőtt gránátok, ámélyek E NEM VAGYUNK VÉDTELENEK! A magyar és német 

egy lebegő, világító rakétát oltottak ki éppen. vadászok az erélyes földi elhárítással együttműködve meg- 
tizedelték a levegő kalózait Az elpusztított négymotoros 
bombázók roncsai ott hevernek mindenütt az útvonalon, 
amerre a terroristák átrepültek. Ez a Liberator Keszthelynél 

hullott szárnyaszegetten a Balaton vizébe. 
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KESSELRING VEZÉRTÁBORNAGY megiátogatta a cassi- 
noi - arcvonal csodálatos hősiességgel küzdő csapatait. 
Mellette a tölgyfalombos Heidrich altábornagy áll, az ejtő- 
ernyős vadászhadosztály parancsnoka y7 x X 
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GRÁNÁTOSOK. .. Három éjjel és három sap tartó harc után meg- 

amerika érkezett a leváltás. A pontini paier közt esőben, sárban, az ellen- 

vonva ia soktóle séges tűzben szilárdan kitartottak, — most pár óral pihenés következik 
názal 


PIHENŐNAP APRILIÁNÁL... A vaske- ` 
resztes őrmester nyugalmas kvártélyt ta- 
lált egy elhagyott kiserődben —> 
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TÁAVOLSÁGMÉRŐK pontos adatokat telefonálnak az első vonalból! az ütegnek 
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pergőtűzhöz 


ž 


er x ` s 9 
= Son ~ 


w a 


X 


sebesültet a csaknem járhatatlan terepen a biztonságos 
tábori kórházba szállítanak az egészségügyi szolgálat őn- 
feláldozó katonál 
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MODEL VEZÉREZREDES személyesen ad utasítást egy szovjet utánpótló-támaszpont bombázására 


BUSCH VEZÉRTÁBORNAGY, egy hadseregcsoport paráncsnoka szemlére érkezett a narval arcvonalra 


vő 


HADIJELENTÉSEK, CSATÁK . 


Pszkovtól délre, a rohamra hajszolt szovjet 
gárdahadosztályok a hirtelen megint téliesre for- 
dult, kegyetlen hidegben három nap alatt nyolcezer 
halottat vesztettek s a támogatásukra bevetett pán- 
célos hadosztályokból kereken 172 nehéz harckocsi 
puszult el a német védelem állásai előtt ugyanez idő 
alatt... A német hadijelentés mindig megbízható 
adatai mondják ezt s mutatnák rá arra is, hogy 
Cserkasszinál, vagy Vitebszk térségében a: harma- 
dik offenzivához már nincs elegendő tartaléka az itt 
vezénylő vörös tábornokoknak, sem emberben, sem 


~ Sa EN Pao 
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GRÁNÁTVETŐ ÁLLÁS a Csernovic térségében folyó lrarc védővonalában 


! FELSZABADÍTÓ CSATA UTÁN... Szovjet páncélosok szétlőtt 
oaan giga gyetlen harc volt és mérhetetlen t 
a bolsevistáknak.. . 


roncsai a város szélén. veszteséget hozott 


(18 


anyagban! Nagy Oroszország se kimeríthetetlen for- 
rás, amelyből a könyökig véres moszkvai megszáll- 
lottak az idők végezetéig mertíhetnek hatalmi cél- 
jaik számára ágyútölteléket. A semleges svájci véle- 
mény szerint naponta mintegy tizenegyezer ember 
a szovjet véres vesztesége. Ennek a kegyetlenül 
nagy számnak tekintélyesebb, hányada a halottakra 
esik s az elmúlott harminckét háborús hónap alatt 
az elpusztult férfilakosság tömege kilenc milliót 
tesz ki, pontosan annyi lélekszámot, amennyi az 
egész trianoni Magyarország népessége volt... 

Nemrég ugyanezeken a hasábokon mondottuk 
el, hogy a hosszú utánpótlási vonalak hátránya egy 
idő mulva, talán nem is sokára, érezteti majd hatá- 
sát a hadműveletekre a keleti fegyveres arcvonalon 
s úgy látszik, mintha ez a nap már közelednék! 
A vörös vezérkar, amely az elmult nyáron a nagy 
anyagcsatákban naponta áldozott fel hadtesteket és 
a páncélosok százainak pusztulását se látszott meg- 
érezni, — ma már takarékoskodik és lemond a táma- 
dásról Vitebszknél, vagy Cserkasszinál nyolcezer 
halott és 172 tank miatt... 


Ugyanakkor minden jel a német védelem meg- 
keményedését mutatja. Az ellenintézkedések, ame- 
lyeket Kleist foganatosított, éreztetik hatásukat s 
nemcsak Kovel sokáig körülzártan védekező hőseit 
szabadították fel, hanem kavargó hóviharban Szta- 
niszlau és Tarnopol között is visszanyomták a bolse- 
vistákat. A Kárpátok délkeleti lejtői közeléből el- 
űzték a fenyegető ellenséget s ezekben a harcokban 
megint ott áll már a magyar honvéd, aki német baj- 
társa oldalán hagyományaihoz méltó módon küzd 
Európa szabadságáért . , . Arról a honvéd- 
hadosztályról, amely visszaverte a Szta- 
niszlaura támadó bolsevistákat, a legnagyobb elis- 
merés hangján emlékeznek meg a német jelentések, 
kiemelve, hogy a küzdelmes harcokba maga a had- 
osztályparancsnok is személyesen nem egyszer 


ROHAMCSÖNAK A BUGON. A német csapatok gpn mozgását nagymértėkben 
Ezek közé tartozik ez a 
rohamcsónakfajta is, amely a legsekélyebb vizben is nagy sebességgel haladhat 


segítik elő a legmodernebb közlekedési eszköző 


beleavatkozott tisztjeivel. A nemzet büszke rájuk 
s tudja: mivel tartozik azoknak, akik a leg- 
nagyobb erkölcsi és fizikai áldozat vállalásával az 
igaz férifakhoz méltón forgatják a fegyvert s vissza- 
szerzik nemzetünk becsületét! 

Nem szabad magunkat illúziókban ringatnunk 
a harcok további keménységét és súlyosságát ille- 
tően, s bizonyosan lesznek még nehéz napok keleten, 
de annyit már most is megállapíthatunk, hogy a 
mozgékony hadvezetés sok erőt megtakarító mód- 
szere kezdi éreztetni hatását. Ennek javára kell 
írni az arcvonal megszilárdulását a legtöbb sza- 
kaszon, így a délin is, ahol a helyzet legkomolyabb 
volt. Az ellenség előnyomulása előbb csak akadozni 
kezdett itt, az utolsó napokban pedig teljesen meg- 
bénult. 

A legélesebben Odesszától északra tomboltak a 
harcok az elmúlott héten is, de sikert már itt se 
tudtak elérni a kíméletlenül támadásra hajszolt 
szovjet erők. A német légi fölény igen nagy mér- 
tékben magyarázza a helyzet alakulását s az a tény, 
hogy a Luftwaffe a rossz idő ellenére is megkezdte 
a bolsevista ellátó központok bombázását Kiev elleni 
támadással, már megmutatja a tavasz taktikájának 
körvonalait... A végtelen utánpótlási vonal meg- 
bénításának lehetősége alighanem igen súlyos gon- 
dokat okoz a vörös hadseregparancsnokoknak, hi- 
szen egy modern haderő számára élet-halál kérdéssé 
válhatik a lőszer- és hajtóanyag elmaradása! 

Európa népeinek összefogott ereje áll most már 
szemben az ázsiai ellenséggel, amelynek tömegeit 
nem a meggyőződés lendíti harcba s nem tagadhatja 
senki, hogy a küzdelem eredményességét nagy mér- 
tékben befolyásolják az ilyen szempontok is. Más- 
ként küzd az a katona, aki tudja, hogy helytállása 
igaz ügyért történik, mint akit a kegyetlen parancs 
hajszol a rohamok poklába! 


ellen együtt harcolnak az európai nemzetek tegyveres fiaival 


TURKOMÁN ÖNKÉNTESEK, akik a keleti arcvonalon Moszkva vörös hordái 


AZ ÉSZAKI FRONT: SZAKASZON még hó borítja a tábori repülőteret. A vadász- 
gépek éppen bevetésre indulnak 


VON LAUCHERT KENE Al a tölgyfalombbal kitüntetett páncétos ezredparancsnok. Regimentje a Brodytól délre 


olyó harcokban különös keménységgel állta meg helyét 


A NÉMET PARTVÉDELEM eredményes elhárításának halott bizonysá ai.. 


. A finn öbölbes mame akartak meg- 


lai a szovjet gyorsnaszádok, de a támadókból ezek a alottak maradtak a parto 


ÉS ÚJ FORDULATOK 


A déli csata 


Nettunonál és Cassinonál, az elmúlott héten is 
a német védelem sikereinek jegyében. folyt... Az 
offenzíva előkészületei, amelyeket a sok vérrel ön- 
tözött cassinoi sziklák között tettek a gyarmati szí- 
nes csapatokkal és vágóhídra szánt francia alakula- 
tokkal feltöltött angol és amerikai hadosztályok, 
megint abbamaradtak. Hiába harangozták be Lon- 
donban, hogy rövidesen megindul a mindent elsöprő 
támadás, csak a rohamcsapat-tevékenység élénkíti 
a kifulladt harci vállalkozás csődjét s az anyag- 
pazarló tüzérségi tűz. A csalódás igen keserves a 
demokráciák közvéleményében s mint ilyenkor szo- 
"kás, — megint keresik a bűnöst, akit felelősségre 
lehetne vonni az angolszász katonai presztizsen 
esett súlyos szégyenért s oda lehetne. dobni engesz- 
telő áldozatul a kiábrándult angol és amerikai kö- 
zönség dühének! 

Az anzioi hídfőben rostokoló inváziós csapatok 
helyzete se javult! A német messzehordó ágyúk és 
a légierő romboló és harci repülőgépei szakadatla- 
nul támadják az utánpótló hajókat. Hogy milyen 
arányokban morzsolódik szét itt az angolszászok 
ereje, semmi se bizonyítja beszédesebben, mint az 
a tény, hogy egyetlen tüzérezred 500 ellenséges 
repülőgépet lőtt le itt a harcok kezdete óta! Ebben 
a számban természetesen nincsen benne az a jóval 
magasabb veszteség, amelyet az angol-amerikai légi 
erő a német vadászokkal folytatott harcokban 
veszített... 


, India határán 


a japán és felszabadító nemzeti hindu haderők ered- 
ményesen vették fel a harcot Auchinleck tábornok 
védő csapataival. Az első vonalakat már áttörte a 
lendületes roham s Imphal elfoglalása után tovább 
hatoltak előre a fontos Dimapur vasútvonala men- 


tén az offenzívában részt vevő csapatok. Benyomul- 
tak Hindatba is a páncélos ékek, s tovább törve 
Hengtam erődjét ugyancsak elfoglalták ... Új neve- 
ket tanul meg ezekben a napokban az európai 
ujságolvasó, aki a térképek fölé hajol s emlékezik 
a mindent elsöprő erejű rohamokra, amelyeket a 
Tenno katonái Hátsóindia meghódításáért indítottak. 
A hosszú készülődés ideje itt is véget ért. Japán 
megszervezte az új hadjáratot, amely a brit impé- 
rium legbecsesebb birtoka ellen irányul! A hetedik 
angol-indiai hadosztály szinte utolsó emberig fel- 
morzsolódott s a győztes csaták híre már eljutott 
a legkisebb éhező hindu faluba is. Bose neve és a 
diadalmas japán császári haderő közeledése egy 
napon az angolok hátában kellemetlen meglepetése- 
ket okozhat még, kivált, ha az offenziva szélesebben 
kibontakozik és a Nap-lobogós hadosztályok mélyeb- 
ben bent állnak India földjén . . . 

A háború ötödik: esztendejeében nem. ragyogóak 
a demokráciák kilátásai a fegyveres küzdőtéren se, 
s az a „győzelem“, amelyre pedig annyi mindent 
építettek, — semmivel sincsen hozzájuk közelebb, 
mint Dünkirchen, vagy Singapur után volt... 


A légi harc, 


ez a legkegyetlenebb eszköz se vezet célra, legfel- 
jebb a gyűlölet engesztelhetetlen érzését veri fel a 
megtámadott ártatlanokban Európa minden talpa- 
latnyi helyén! Az asszonyok, gyermekek ellen való 
hadviselés módszere lehet kétségbeesett, utolsó esz- 
köz, de győzelemre nem vézethet... A tények mu- 
tatják, hogy csak a becsületes szíveket keményítik 
meg a terrortámadások, s a kitartás érzését erősítik, 

A német birodalom városai és az olasz műemlé- 
kek ellen intézett rohamok után most már Közép- 
és Délkelet-Európa is hadszíntérré vált az angol- 
szász hadvezérek szándéka szerint. A békés városok 
lakossága itt is megismerkedett a légi terrortáma- 


ÚTBAN AZ ELSŐ VI VONAL FELÉ... Vidám harmonikaszóval vonul állásba egy 
et páncéltörő egység a narvai arcvonalon 


dások borzalmaival, de az ár, amit fizetniök kellett 
a bevetett alakulatoknak, megérdemelten súlyos 
volt. Budapest és a magyar felségterület felett a 


támadó 180—200 gép közül 18, a Bukarestre rontó ' 


flotta gépei közül 53 négymotoros bombázó zuhant 
le égve. 

Soha nem felejtik el Európa nemzetei, hogy az 
angol és amerikai pilóták éppen azokban a napok- 
ban árasztották el békés városaikat a tűz és acél 
záporával, amikor a bolsevizmus romboló démona a 
kultur-Európa kapujában állott! 
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AZ ELFOGLALT ÁLLÁS... Néhány r eriat: - előbb még szovjet lövészek 


mezték árkot. A ránátosok rohama kivetette őket s most a fontos 
veen E autóútra már német Őrszem vigyáz... 


Az ő halá báto 
A FÔ Ma pante riemen frak mát eunas rságuk 


lagon a kardokkal 
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j PIRI IMRE PILBAUER ISTVÁN PANDA PÁL 1: CSISZÉR ANDRÁS KONDICS LÁSZLÓ 
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Hát most me- 
lyiket szeressem? 


A ZSIDÓ NAGYTÖKE 
DÉLAMERIKÁBAN 


A PAPA KEDVENCE OEE 
Kiáltvány jelent meg a bányászsztrájk — Erdekes, hogy akárhol ülök le, miv- Emlékszik, Mehriuft úr, hogy a multkor 


— Halló! Miért mondod halló helyett azt, hogy 
S.? 


sujtott Angliában — a palesztinai  denütt jajgatnak az emberek . . . ronda-színűnek nevezte azt az 1000 méter s O. 
dók sürgős megsegítésére . . .) kanárisárga selymet, amit magának aján- — Aladárom, ez az utolsó üzenetem a 10 szobás 
lottam. Hát a Liebhauser dupla áron meg-  jakásomból Ide költöztetik a bombakárosultakat!... 


vette, sárga csillagoknak! . . . És te nem mozogsz . 


ELNÖKSÉGI ÜLÉS, ÁPRILIS 5-ÉN, A TORMA- És 
TÜKMAGKIVITELI R.-T.-BEN 


Bernát: Eddig én adtam neked tanácsot, kedves 
Aladár, de most aztán szeretnék ebben a székben addig 
ülni, amíg neked is eszedbe jut egy jótanács... 
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— De az messziről nem látszik? 

— Nem. 

. — Akkor azt mondom, hogy gróf. A kinézése 
orat is olyan arisztokratikus, biztosan e ik. 
em? 

— Szélhámoskodni akar velem? 

— A lányok miatt. Egy hétig nem tudnak majd 
aludni. Én leszek köztük az egyetlen, akinek ilyen 
előkelő fiúja van. No, Isten vele... 

Intett, s elviharzott. 

A titkár utána nézett. Ringó járással haládt az 
ajtó felé, kiszámítottan kacér mozgással a szűk szok- 
nyában, mely szinte minden idomát megmutatta. 
Füttyentett és mosolyogva gondolt az estére, — úgy 
érezte: minden oka meg van, hogy örüljön e pár 
órának. 

Juda már csomagolt otthon. 

Vágyott csakugyan egy kis pihenésre, a falusi 
magányban, mely elcsittítja hajszolt idegeit. Jó lesz 
a kertben sétálni, az öreg fák alatt, vagy heverni a 
vastagfalú szobákban, hallgatva a súlyos, tiszta csen- 
det, mely egy idő mulva zenél az ember fülében. Ala- 
posan végiggondolhatja e pár szédült tempójú hónap 
eseményeit, s talán terveket is készíthet a jövőre. 
Mert megállni nem lehet, az embernek felfelé kell 
kapaszkodnia. Volt néhány: gondolata, amit alaposan 


meg akart hányni-vetni önmagával. Elérkezettnek 


találta az időt a teljes önállósághoz s meg akart válni 
a fiatal részvénytársaságtól, melyet pedig ő virágozta- 
tott fel. De miért pazarolja erejét, ötleteit mások bol- 
dogulására? Amit a vállalat érte tehetett, — megtette, 
hasznos volt, persze, hogy hasznos, — hiszen nevét 
azóta ismeri mindenki a piacon. Balassa vezérigaz- 
gató... Nem hangzik rosszul s megtanulták tisztelni 
ís, mint kevesekét. Krausz Simon termékeny barát- 
sága szintén sohat lendítétt rajta, — de vajjon, ha 
benne semmi se volna, mit segítene az 
ilyen összeköttetés? 

Egy hete már, hogy felajánlottak neki egy rész- 
vénytársasági keretet, potom pénzért, mert a válla- 
lat haldoklik. Egy csomó balsikerű üzlet s egy sik- 
kasztás elintézték, nincs már iránta semmi bizalom, 
a hitelforrások teljesen kiapadtak körülte. Szeszgyár, 
— igazán nem rossz üzlet, a kartell ott áll a háta 
mögött... A telep Miskolc Közelében var s az uta- 
zás ürügy. arra is, hogy futólag megnézze. Talán lehet 
kezdeni vele valamit. 

Ha minden tőkéjét mozgósítja, előteremti a pénzt 
s hitelt is tud szerezni. 

Abbahagyta a csomagolást, leült íróasztala mellé 
s majdnem öntudatlanul kezdett számolni. Az éjfél 
is ott találta még a papír fölé hajolva, gondterhelt 
arccal, amint félhangosan számolt, kalkulált, vitat- 
kozott önmagával. A lámpa fehér fénye elöntötte 
vonásait, s most sápadt volt, csaknem aszkétikus ki- 
fejezéssel szája körül. 

— Majd otthon, vált meg végül sóhajtva a ter- 
vektől, hogy ledőljön, hiszen oly kevés ideje volt 
már. — Ott lesz idő mindent alaposan átgondolni. 

Éva csak egy futó pillanatra jutott eszébe, s nem 
nagyobb szenzációként, mint egy jó vacsora. Termé- 
szetes, hogy ott van, s ha éppen étvágya támad, leül 
az asztal mellé majd... 

Álmában óriási kádakat látott, melyekben vad, 
erős szagú pálinka volt, olyanféle, mint aminőt ő ké- 
szített valaha a ruténeknek a denaturált szeszből. 
A gigantikus edényeket emberek állták körül, s 
állati mohósággal ittak, némelyik a tenyeréből, má- 
sok belehajolva a kádakba. Egyszerre egy arc emel- 
kedett fel, s benne ráismert a Gyéressy-fiúra. Bamba 
mosollyal, részegen fordult feléje és azt mondta: 

— Derék ember vagy, jótevője az emberiségnek. 
Köszönöm . . . y 

Olyan ostoba volt az álom, hogy alva is arra gon- 
dolt: mennyire zagyva a látvány s aztán szétfoszlott 
a kép mindenestül. 


TIZEDIK FEJEZET 


Az első időkben a villa cselédei nem tudták: kik 
lehetnek azok a vedégek, akik számára az emeleten 
két szobát rendeztek át. Arra se emlékeztek mán pon- 
tosan, hogy milyen körülmények között érkeztek a 
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DÖVENYI NAGY LAJOS KORTÖRTÉNETI REGÉNYE 


házba, talán éjszaka jöttek, talán nappal, s azóta 
némán járnak-kelnek, nesztelen léptekkel, mint a 
puhatalpú vadállatok, tekintetük érdeklődve tapad 
mindenre, csak éppen nem beszélnek, s a kertben is 
egymáshoz hajolva suttognak, mintha attól félnének: 
kihallgatja őket valaki. Egyébként semmi feltünő 
nincsen rajtuk, rendes ruhájuk kifogástalan szabású, 
arcuk értelmes, sőt valmelyest hasonlít is Balassa 
vezérigazgató úr vonásaira, 

Egyelőre, ha vendég érkezik, mindjárt vissza- 
vonulnak az emeletre, idegenek előtt soha nem mu- 
tatkoznak. Ha az úr a házban étkezik, ők is az asz- 


talnál ülnek s valami riadt félelemmel szemükben" 


forgatják az evőeszközöket, mintha attól félnének: 
megmérgezik őket, vagy a falat felsebzi torkukat. 

A vendégek messziről érkeztek, s nem éppen 
törvényes úton. Csaknem úgy, mint ahogy a galiciai 
határt átlépte egyszer egy sovány, lengő tincses, 
fiatal zsidó gyerek, hátán üres zsákkal, zsebében 
pár kisebb bankjeggyel... S ők is Tarnopolból in- 
dultak el, sőt ugyanabból a házból, melynek udvará- 
ról egy didergetős őszi hajnalon Brandstein Juda, 
a handlé fia. A testvérek volták a vendégek .... 

Juda igazán nem számított rájuk. Egy délelőtt 
Munkácsról kereste valaki, az öreg Groszmann Oziás 
régi üzletfele, s nagy titokzatosan elsuttogta, hogy 
két úriember szeretne vele beszélni, ha felkeresné 
őket. Egy meglehetősen nyomorúságos szálloda címét 
mondta, hogy ott várnak reá, de sokat sejttetőn hu- 
nyorgott, hogy látásuk majd örömet okoz neki. 
Fogalma se volt ugyan róla, hogy miért kelljen örül- 
nie nyilvánvalóan két ágrólszakadt zsidónak, de kel- 
letlenül elindult. 

A hotelben, ahová a vidékről érkező, zsugori, 
vagy nagyon szegény zsidók szoktak betérni egy-egy 
éjszakára, ott találta a jövevényeket. Értetlenül nézte 
arcukat, mely ugyan ismerősnek tünt, de nem tudta 
hová tenni őket, míg meg nem szólaltak, s vad öröm- 
mel mellére nem vetették magukat. Záporoztak feléje 
a szavak, az ismerős, régi dallamú nyelven, melyet 
oly rég nem beszélt, hogy. emlékezetéből egymásután 
ki is estek fogalmai. 

Maga is meghatódott, könnyel telt meg a szeme. 
Sírtak ott, a rosszillatú előcsarnokban, a portásfülke 
előtt, mint ahogy a munkácsi ismerős is öklével tö- 
rölgette könnyeit a látvány felett. 

— Menjünk tán fel... — ajánlotta, — ott nyu- 
godtabban beszélgethetnek. Szobát vettem a fiúknak. 

Annyira nem kerítette hatalmába a viszontlátás 
öröme, hogy észre ne vegye a ragadós mocskot, mely 
mindenen ott fénylett, évtizedek vendégeinek keze- 


nyomát őrizvén. Undorral ült a recsegő rugójú pam- 
lagra s azt szerette volna, ha minél előbb szabadul. 
De ezzel a két kaftános zsidóval menjen végig az 
utcán? Hogy gondolták ezt, ilyen öltözetben keresni 
őt? Milyen jó, hogy nem rontottak rá az irodában, 
mindenki szemeláttára . . . 

Aztán szép lassan mindent megtudott. 

Anyjuk után, aki régen halott volt már, Brand- 


MY PE 


stein Josua is megtért Ábrahámhoz. Mennyi ideje? 7 
Bizony, esztendejénél több, csak értesítést nem tud- ; 
tak küldeni róla, hiszen fogalmuk se volt, merre ta- 
lálja meg akár egy levél is... Szemrehányó hang- 
súllyal mondták, s igazuk is volt, nagyon hosszú idő 
óta még életjelt se adott magáról. Apa meghalt?" : 
Milyen furcsa. Erőlködött, hogy arcát emlékezetébe 
idézze, de nem sikerült. Csak elmosódottan rémlett. ca 
előtte egy bozontos szakáll, egy óriási, bánatos orr, C 
a hatalmas csizmák, s a szíjjal derekán összekötözött 
kabát, melyet az oroszországi nagyapa öröksége- n 
ként viselt így Brandstein Josua... A házaló, aki- 
nek örökké fájt a lába a sok mászkálástól . . . R 
Aztán ők úgy gondolták: nincs értelme többé 
Tarnopolban maradni, szegény embernek, mikor 
bátyjuk valahol Magyarországon nagyúr s talán be- 
lőlük is csinálhat valamit. Persze... Nincs ennél . 
egyszerűbb... Magyarázza meg nekik: hová jöttek 
s milyen komisz világ van itt? S így akarnak boldo- 
gulni, ebben a fényes kabátban, a bársonyos, árnyé- 
kot vető szélű kalapban, lengő tincseikkel? 
Határozottan kellemetlen . . . 


Ingerült volt, haragudott a két öccsére, s a jó- j 
szívű munkácsira, aki nyakára hozta őket, pedig az," 
art meid a. eng Bes örömet akart szerezni, Mit 

jen velü igye magával őket? Még a gondo- 
lattól is. irtózott, hogy házába, ez előkelő otthonba 
beállítson a két galiciánerrel, akikről még hozzá 
nyomban kiderül a közeli rokonság. Kinevetnék a 
cselédek, oda volna a tekintélye, nem, ilyen ostoba- 
ságot nem szabad elkövetnie. 

— Gondoskodni fogok rólatok, — mondta ke- 
gyesen — természetesen mindent elkövetek értetek, — 
sőt keresethez is juttatlak benneteket, de itt Pesten 
ilyen külsővel nem igen boldogulhattok . . . 

Lassan hullottak szavai a testvérek elé, akadozva 
rakta össze a mondatokat s azok kerekrenyílt szem-: sd 
mel, kissé riadtan hallgatták. Mintha egy idegen ém- 
berrel álltak volna szemközt. Nem, ez a finom úri- 
ember egyáltalán nem hasonlított arra a Judára, 
akinek arcát ők emlékezetükben őrizték, s ahogy a 
változást rajta elképzelték. Azt hitték, hogy dús 
fekete szakállú férfit találnak majd, finom 
kaftánost, csattos cipőben, fehér harisnyában, róka- 
prémes sapkában, s íme, előttük áll ez a gojim kül- 
sejű úr, akiben alig ismernek bátyjukra, oly finom 
és oly idegen. gE 

A munkácsi ismerős búcsúzott s ők hárman ma- 
gukra maradtak. 

Juda sokáig hallgatva ült a ropogó kanapén, töp- 
rengő tekintettel. Nem tudta: hogy fogjon hozzá a 
beszédhez, melyről pontosan érezte, már előre, mily 
borzasztó hatással lesz a testvérekre. Végül vonta- 
tottan, lassan, mint aki halálhírt akar közölni, vagy 
egy kikerülhetetlen szerencsétlenségről tudósít, szólni 
kezdett. Kíméletlen volt, mert egyedül ezt a mód- 
szert tartotta célravezetőnek. Beszélt a viszonyokról, 
melyek az országban uralkodnak, a gyűlöletről, mely 
a zsidóság felé csapkod minden irányból s azok riad- 
tan hallgatták. Hát ilyen földre jöttek? Itt is sanyarú 
élet várja őket? 

Mint a halálos ítéletet, úgy hallgatták az ellent- 
mondást nem tűrő szakállukat és 
tincseiket le kell nyiratniok, s a ruhát, amelyet annyi 
önérzettel viseltek, le kell dobniok magukról. A val- 
lás parancsait látták égő betűkkel lobogni a nyomo- 
rúságos szoba falán, s a tanok jutottak eszükbe; Ho- 
gyan? Saját testvérük akarja kényszeríteni őket, 
hogy megszegjék a törvényt, az egyetlent és örökké- 
valót, melyhez életük úgy igazodott, mint a 
gok a naphoz? 

— Ha itt akartok maradni, — mondta Juda — 
meg kell lennie mindennek, amit mondtam . . . 

Szűköltek, síránkoztak, könyörögtek, szemük 
könnybe borult, kezüket kétségbeesetten terjenget- 
ték, majd szenvedélyesen rárontottak, gyors, hadaró 
beszéddel, melynek szavai közül alig értett valamit. 
Torokhangjuk fenyegetően t fülébe s át- 
kaik, ez ótestamentomi, ünnepélyes és zord gyaláz- 
kodások úgy suhogtak, akár az ostor. 

Vállat vont. 

— Ha nem akarjátok, én nem kényszeríthetlek 
benneteket, — mondta — mindenkinek joga van úgy 
élni, ahogy akar... De akkor rám. ne számítsatok, 
én nem segíthetlek bennetéket... Kaptok tőlem 
valami pénzt, természetesen ezt nem tagadom meg 
tőletek, s aztán tegyétek, amit jónak láttok. Utaink 
elválnak, boldoguljatok... Az én helyzetem már 
olyan, hogy nem terhelhetem meg két... — nem 
fejezte be a mondatot, azt akarta mondani: két 
galiciánerrel. 

Rájuk bízta, hogy mint kivánnak dönteni, gon- 
dolkozási időt adott nekik másnapig s pénzt, hogy 
szükséget ne szenvedjenek, aztán elment. Az ablakon 
keresztül látták autóba szállni, a sofőr tiszteletteljes 


ta 
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z segítségével, de keserű szívvel gondoltak rá. Bezár- 
. kóztak, s szapora beszédbe fogtak, — eldönteni sor- 
sukat. Hen mapi mozdultak ki egész nap, a magukkal ho- 
zott papírcsomagból ettek pár falatot, étvágytalanul, 
pa ESEK mikor Juda ismét kopogtatott ajtajukon, 


BA. n Baa ESN menni, — mondta az idõsebb, 
. aki apjuk nevét viselte. — Mindent megteszünk, amit 
; kívánsz, bár tudjuk, hogy a törvény ellen súlyosan 
] vétkezünk... 
i . — Törvény... törvény ... — legyintett Juda, — 
$ hagyjátok. Nem vagytok rabbik. 
=_= Most már jókedvű volt s úgy osztogatta paran- 
k zak mint a döntő csatára készülő hadvezér. Rendel- 
= kezett, hogy menjenek le az utcára, keressenek bor- 
. bélyt és vágassák le szakállukat, tincseiket, ő pedig 
. ez alatt ruhát vásárol számukra. Termetük csaknem 
A olyan volt, mint az övé, nyurga, sovány férfiakká 
. váltak, amióta nem látta őket. Lázas izgalommal 
= sietett egy  konfekciós üzletbe, kiválasztott két öl- 
b; tönyt, s becsomagoltatta. Mire visszatértek, szégyen- 
| kezve, mintha mezítelenek lennének, szemükben a 
(sosa borújával, már ott várta őket kiterítve az új 


| . ——— — Inget elfelejtettem... — kiáltott fel, mikor 
i öltözködni kezdtek, s látta, mily nyomorúságos a 
. fehérneműjük. Persze. Nyakkendőt se tudnának 
| kötni, hiszen zsebkendőt csavartak a nyakukra, úgy, 
! $ mint ő valaha. 
= Ezt is elintézte. 
§ ùi Egy óra mulva két csinos külsejű férfivel lépett 
| ki a szálloda kapuján, a portás csodálkozó tekinteté- 
től kísérve. Autóba ültette a testvéreket s a szabó- 
. jához hajtatott velük. Három-három öltönyt rendelt 
. egvelőre nekik, s mosolyogva vette észre, mily kedv- 
| telve nézegetik magukat a földig érő tükörben, 
| mialatt mértéket vesznek róluk. Ő megszokják majd 
. — az új életet, egészen bizonyosan, rövid idő alatt, hi- 


| szen az ő vére mind a kettő. Ahogy kilépnek a tanok 
es bűvköréből, lefoszlik róluk a régi babona, talpukra 
i az életben s alkalmazkodnak a körülmények- 
s hez, melyeknek erejét többre tartják az avas dog- 
. — máknál 
. — Egész nap a városban járkált velük. Nem sokat 
. beszéltek, s ha szólt is hozzájuk, csak suttogott 
z inkább. Különös élvezetet okozott neki a gyermeki 
csodálkozás, .mellyel a palotákat bámulták, vagy a 
C Dunachidakat, a méltóságosan hömpölygő folyót s 
ése önmagára gondolt, a munkácsi.. kis sénkire, aki 
. ugyanilyen meghatottan ődöngött az óriás város: nyo- 
.  masztó környezetében. : 
A Késő este volt, amikor megelégelte a sétát. 
| — Most hazamegyünk... — mondta s a Vigadó 
. elé kalauzolta őket, ahová a. "kocsit rendelte, 
j Ezt a meglepetést utoljára tartogatta: a villát, a 


a Mint a trópusok primitív vadjai, akiket hirtelen 
a raffinált civilizácó oinkada közé visznek, úgy 
. állottak meg a pazarló gazdagság jelei között a test- 
. vérek, Nem mertek lépni a parketten, mely tündöklő 
a „volt, álltak az ajtóban, kerekre tágult szemmel, s ért- 
É: " hetetlen szavakat mormoltak, mintha imádkoznának. 


Ri té . körülmutatva. 

Ze — Csodálatos . . 

= — No, vannak jae különb hajlékok is Pesten. 

F Azt hiszem, neke nekem is lesz még ennél szebb. Egyelőre 
Mirek benne. 


ÉE — Egy ajser ember lettél.. 
ARPE BE ő atin pahasdeodan: iba Jarich sokkal, 
E ha fim hallgattok, de természetesen egy és más szo- 
. kást abba kell hagynotok, — fordult feléjük atyai 
. komolysággal. — Láthatjátok, hogy ez egészen más 
F világ, mint amilyenben eddig éltetek. Itt alkalmaz- 
p kodni kell, mert az idegennel szemben bizalmatlanok. 
. Ne higyjétek, hogy én a törvény tiszteletét akarom 
. belőletek kiölni, semmi közöm hozzá, ezekről a dol- 
. gokról úgy gondolkozhattok felőlem, ahogy akartok. 
. A külsőségre azonban vigyázni kell.. 
e A tapasztalatok tárházát nyítótta meg előttük. 
E . Bevitte a testvéreket dolgozószobájába, letelepedett 
. a hatalmas íróasztal mögé, őket ig a mély bőr 
. karosszékek öblébe ültette, aztán órákon keresztül 
. hasznos tanácsokat sorjázott. 


E- Ő, nagyon egyszerű volt az elindulás. Csak per- 
sze, akiket járni tanított, kissé ügyetlennek bizo- 
_nyultak. : 
~ Ezért nem vitte őket egyelőre emberek közé, 
ezért kellett elvonulniok szobájukba, ha vendégek 
. érkeztek a vezérigazgatóhoz. A zárt ajtók mögött enni 
" tanította őket, s végignézte azt a kínlódást, amin 
. maga is keresztülment annakidején. reae Ai köny- 
" nyebb dolguk volt mellette az öccsöknek... Nekik 
nem kellett idegenek előtt szégyenkezniök, s gúnyos 
. tekintetektől, lenéző mosolyoktól kísérve a társasági 
. viselkedést, az evőeszközök használatát s még ezer 
. más hasznos apróságot elsajátítaniok. 
E Később kieresztette őket már a városba is, — 
. . hadd járjanak kissé a maguk lábán. Öszintén mula- 
. tott naiv lelkesedésükön, mellyel felfedezéseikről 
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Si . _— Ez az én házam, — mondta Juda, büszkén. 
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fudósították. De , örült, "ia. fajta csodálatos ösz- 

az üzlet volt legelső gondolatuk e 
prp is, amelyek pedig annyi szenzációval szol- 
gálhattak nekik. Eleintén féltek a villamostól, a szá- 
guldó gépkocsiktól, s ha a sarkon posztoló rendőr 
feléjük nézett, elsápadtak, remegni kezdtek, mint aki 
bűnt .követett el. Egy ellenséges, idegen hatalom 
képviselőjét látták relike aki tán rossz szándékot 
forral ellenük. i 

Juda egyszer maga vitte el őket a kereskedelmi 
bankba, ahol dolga volt. Emlékezett rá, hogy az ő 
számára a pénznek e csodálatos, templomi csarnoka 
milyen élmény volt, s mennyire nem tudott hatása 
alól szabadulni napokon át. Magukra hagyta a test- 
véreket a nagy pénztárteremben, s mikor visszatért 
hozzájuk, faggatni kezdte őket: mi ragadta meg leg- 
jobban képzeletüket. Tudni akarta, vajjon úgy gon- 
dolkodnak-e, mint ő. 

A fiatalabbik a pénz óriási mennyisége felett lel- 
kesedett, az idősebb viszont nyomban kijelentette, 
hogy ő legszívesebben itt maradna, beülne valahová 
dolgozni, hogy kitanulja a bankszakmát. 

" — Nem rossz, — mosolygott Juda, — de nem 
olyan egyszerű, mint képzeled. Akit ide felvesznek, 
ásnak sokat kell tanulnia, mindenféle bizonyítványt 
kérnek a jelentkezőktől. 

— Tanulni? — húzta fel szemöldökét az öccs. — 
Ezt nem megtanulni kell, hanem tudni. Én érzem, 
hogy tudnám. 

— Hát majd nyitunk neked egy bankot, — biz- 
tatta tréfásan Juda. 

— Nekem? Magamnak, egészen egyedül? . 

— Persze. Ott aztán úgy használod tudásodat, 
ahogy akarod. 

— Remek... 

Így nevelgette a testvéreket, míg aztán egyszer 
Josuát magával vitte az irodába. 
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— Azt akarom, — közölte vele, — hogy kicsit 
körülnézz. Szeretném, ha a telekszakmában később 
hasznodat vehetném. 

Persze egyelőre nem volt szó másról, mint hogy 
magával cipelte a fontos szemlékre, az anyagraktá- 
rakhoz, hiszen Josua alig pár szót tudott csak ma- 
gyarul, német beszédét pedig bajosan érthette volna 
meg akárki, jiddis szavakkal kevert minden monda- 
tot. De nyitva tartotta a szemét, s Juda magyaráza- 
taiból sok mindent megtanult. Pár nap mulva már 
egészen meglepő kérdéseket tett fel, látszott, hogy 
kedve van a dologhoz. Judának az volt a terve, hogy 
az építési anyagtelepet rábízza, — oda igazán olyan 
ember kellett, akit nyugodtan magára lehet hagyni. 

Az építkezés valóban csodálatos módon fellen- 
dült, gombamódra nőttek ki a házak a földből az 
üres telkeken, vagy a lerontott kis viskók helyén. 
A munkácsi üzletfél alig győzte szállítani az épület- 
fát, vagy a kész árut, valóságos tehervonatszámra 
érkezett hetenként az anyag a telepre, mely egy- 
maga ötven embert foglalkoztatott már. Az elszámo- 
lási ötlet kitűnően bevált, senki sem sejtette, hogy 
Balassa Jenő mennyit keres külön az anyagüzlete- 
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ken, s milyen csinos summát i E ia 


folyószámlájára. 

Kellemes Agra nyujtott a tudat, 
hogy a határon túl, egy idegen o: is va- 
gyona gyarapszik. Bármi történjék vi ez a pénz 


ott várja, akár egy szál ruhában nekivághat az út- 
nak, nem jön többé zavarba. Azon gondolkodott, 
hogy Svájcban is próbál egy kis tőkeletétet elhe- 
lyezni, a holdingalapítások éppen ezekben az idők- 
ben váltak divattá. Minden élelmes részvénytársa- 
ság, vagy magánvállalat holdingokat teremtett vagy 
Svájcban, vagy Vaduzban. 

A konjunktúra hullámai csillapodni kezdtek 
már, a viszonyok lassacskán konszolidálódtak, tn. 
alább is bizonyos vonatkozásban. A pénznek ugy 
még mindig nem volt értéke, de az Duivel ék élel- 
mes ember egyáltalán nem törődött, hiszen tőkéjét 
értékálló Papirokba, aranyba, vagy külföldi valutába 
fektette. Juda is vásárolt svájci frankot, amerikai 
dollárt, angol fontot, Napoleonaranyat és Louis 
dort. S a becses vagyontárgyakat abban a páncél- 
rekeszben őrizte, melyet dolgozószobájában a falba 
építtetett, s aminek tapétás ajtaját egy óriási kép 
takarta el. Nem, semmi szükség se volt rá, hogy 
különösen rejtegesse a valutát és aranyat, hiszen 
kinek jutna eszébe utánakutatni? Ez az óvatosság az 
ösztön megnyilatkozása volt benne, úgy rejtette el 
aranyait és bankjegyeit, mint ahogy a kutya ka- 
parja földbe a csontot, nehogy valaki megtalálja. 


A részvénytársaságot tökéletesen átszervezte." 


Nem volt már egyetlen ember se, akire ferde tekin- 
tettel kellett nézni, vagy akiről azt gondolhatta: 
ellenséges érzülettel gondol rá. Az antiszemitizmus 
elveszítette hevét, parazsa kihűlt, korommá és 
üszökké vált, lassanként nevetni kezdtek már azo- 
kon, akik az ébredő magyarok jelvényét hordták, 
vagy kijelentéseket kockáztattak meg. Társaságban 
megszűnt sikknek lenni a zsidózás, s azok, akik né- 
hány évvel korábban még szenvedélyes gyűlölettel 
eagai csak az idegenekről, — barátkozni kezd- 
ve 


Juda körül egész népes kör alakult ki olyan 
kitűnő keresztényekből, akik a forradalom után 
akasztófán akarták látni a zsidókat. Most üzleti 
összeköttetéseket kerestek nála, tervekkel jöttek 
hozzá, s a plánumokhoz természetesen pénzt is sze- 
rettek volna kapni. Vagy 
kívántak vele, a magánéletéhez akartak tartozni, 
nyilvános helyen mutatkozni a mind nagyobb tekin- 
télyre vergődővel. Ezek jó hírét terjesztették, be- 
csületszavukat adták, hogy kitűnő magyar, rendít- 
hetetlen hazafi, s felemlegették: emigrációba vonult 
a bolsevizmus elől is. 


—.Mit akartok tõle? — védelmezték, — ez az 

igazi asszimilált zsidó/ aki vallását is ott hagyta 
" már régen, hiszen a háború előtt kikeresztelkedett. 

Akkor igazán nem volt rá szüksége. 

Majdnem azt mondták rá, hogy ellenforradalmár, 
aki az életét kockáztatta, s ha egy kicsit fontosnak 
tartja, egészen bizonyosan talál embert, aki meg- 
esküszik rá, hogy Kún Béláék fel akarták akasztani, 
vagy hogy Bécsben nemzeti összeesküvésben vett 


részt. Ő nem akart ilyesmit. Nem ambicionálta, hogy - 


tiszteletreméltó hazafinak tartsák. Egyet akart csak: 
minél j üzleteket kötni, s ezekhez az üzletköté- 
sekhez zavartalan légkörre vágyott. 

usz Simon tekintélye ezekben az időkben 
legjobban a gazdasági élet fölött, s tündöklő 


hasznát vette a művészhajú, nagyuri szo- 
élő Simonnak. Estélyeire csaknem mindig 
ót kapott, s a pazar összejöveteleken hasznos 
ismeretségeket kötött. Tegeződő viszonyba került 
bankvezérekkel, a nagyipar félelmetes tekintélyű 
uraival, akik a leereszkedés egy nemével fogadták 
ugyan az első percekben, talán kis gyanakvással is, 
de a sima modor, az előzékeny udvariasság, 
mellyel úgy tudott élni, kinyitotta előtte a szíveket. 
Ha a meghívásokat visszaadta, a villa egymásba- 
nyitott, fényárban úszó termeiben alig fértek már a 
vendégek. Kölcsön kellett kérni inasokat, pincéreket 
szerződtetett, akik a felszolgálást intézték, ezüstöket 
kölcsönzött, s olyan lakomákat adott, melyeknek 
hírét szétvitték a városba, sőt napokig beszéltek ró- 
. A titkár minden alkalommal gondoskodott arról 

gy a Színházi Élet mutatós csoportképeket kö- 


gazdasági lapokkal, meg a napisajtó egy-egy 

umával is megiratta: milyen előkelő vendé- 

keresték fel Balassa Jenő vezérigazgató finom 
éssel berendezett, nagyúri otthonát. 

Reklámot vertek már körülte, hiszen a csodála- 
tos hi leg büffés asztalok mellett mindig ott csellen- 
gett egy-két jellegzetes arcélű hírlapíró is, aki távo- 
záskor szivarral tömte degézre zsebeit, s a titkártól 
bankjeggyel bélelt borítékot kapott. 


(Folytatjuk.) 
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